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DEUTSCH

Winkelverbindungen (Abb. U1 - U4)

Winkel gréBer als 90° (Abb. U1)

¢ | egen Sie die Werkstlckteile so aus, wie sie verbunden werden sollen.

e Markieren Sie die Mitte der Dilbelstellen auf der AuB3enseite der
Woerkstlckteile.

e Stellen Sie den Anschlagwinkeal auf S0° sin.

¢ Stellen Sie die Anschlaghthe so ein, dal der Dibel an der Innenseite
der Verbindung positioniert wird, wo die Materialstarke gréfler ist.
Wahlen Sie die optimale DibelgréBe (Abb, U2).

e Spannen Sie das Werkstlck ein und richten Sie das Elektrowerkzeug
aus, wie in der Abbildung gezeigt wird (Abb. U3).

* Frasen Sie die Dubelnuten, wie oben beschrieben.

Winkel kleiner als 90°
e Legen Sie die Werkstlckteile so aus, wie sie verbunden werden sollen.

e Markieren Sie die Mitte der DlUbelstellen auf der Innenseite der Werk-
stlckteile.

e Stellen Sie den Anschlagwinkel auf 45° ein.

e Stellen Sie die Anhschlaghdhe so ein, daf3 der Dibel an der Innenseite
der Verbindung positioniert wird, wo die Materialstéarke grofer ist.
Wahlen Sie die optimale Dlbelgréfie.

e Spannen 3ie das Werkstick ein und richten Sie das Elektrowerkzeug
aus, wie in der Abbildung gezeigt wird (Abb. U4).

¢ Frasen Sie die DUbelnuten, wie oben beschrieben.

T-Verbindungen (Abb. V1 - V5)
Diese Verbindung wird oft fir Regale verwendet (Abb. V1),
e | egen Sie die Werkstuckteile so auf die Werkbank, wie sie verbunden
werden sollen (wie ein umgekehrtes T).
¢ Markieren Sie die Mitte der Dubelstellen auf dem Regalbrett.
¢ Markieren Sie die Oberseite des Regalbretts leicht auf dem Seitenbrett
(Abb. V2). .
¢ | egen Sie das Regalbrett auf das Seitenbrett und richten Sie das Ende
des Regalbretts mit der Markierungslinie aus (Abb. V3). Spannen Sie
die beiden Werkstucktsile so ein,
¢ Wahlen Sie die optimale Dlbelgrofie.
o Stellen Sie den Anschiagwinkel auf 0° ein.
¢ Richten Sie das Eslektrowerkzeug anhand der Markierungen auf dem
Frasschuh mit den Dubelmarkierungen aus.

¢ Frasen Sie jewaells eine vertikale (Abb. V4) und eine horizontale (Abb. V5)
Nut an jeder DUbslistelle.

Wenden Sie sich flr ndhere Informationen Uber das richtige Zubeh&r an
Ihren DeWALT-Handler.

Wartung

lhr DEWALT-Elektrowerkzeug wurde flr eine lange Lebensdauer und einen
maoglichst geringen Wartungsaufwand entwickelt. Ein dauerhafter,
einwandfreier Betrieb setzt eine regelméaBige Reinigung voraus.

30('

Schmieren
Ihr Elektrowerkzeug erfordert keine zuséatzliche Schmierung.

o

Reinigung
Sorgen Sie daflr, daf die LUftungsschlitze offen bleiben, und reinigen Sie
das Gehause regelmafig mit einem weichen Tuch.

a2

RECYC

Recycling

(nicht zutreffend fiir Osterreich und die Schwelz)
Elektrowerkzeuge enthalten Roh- und Kunststoffe, die recycelt werden
kénnen und Stoffe, die fachgerecht entsorgt werden missen. DEWALT
und andere namhafte Hersteller von Elektrowerkzeugen haben ein
Recycling-Konzept entwickelt, das dem Handel und dem Anwender eine
problemlose Ruckgabe von Elektrowerkzeugen ermdglicht. Ausgediente
netz- und akkubetrielbbene DEWALT-Werkzeuge kénnen beim Handel
abgegeben oder direkt an DEWALT eingeschickt werden. Beim Recycling
werden sortenreine Rohstoffe (Kupfer, Aluminium, etc.) und Kunststoffe
gewonnen und nicht verwertbare Reststoffe verantwortungsvoll entsorgt.
Voraussetzungfur den Erfolg ist das Engagement von Anwendern, Handel
und Markenherstsilermn.

GARANTIE
-

il il el

e 30 TAGE GELD ZURUCK GARANTIE »
Wenn Sie mit der Leistung thres DeEWALT-Elektrowerkzeuges nicht
villig zufrieden sind, kdnnen Sie es unter Vorlage des Original-Kauf-
beleges ohne weiteres innerhalb von 30 Tagen bei lhrem DeWALT-
Handler im Original-Lieferumfang zuriickgeben und erhalten |hr Geld
zurtck. Die Geld zurtck Garantie gilt nicht auf Zubehor,

* 1 JAHR KOSTENLOSE INSPEKTION e

Innerhalb der ersten 12 Monate nach dem Kauf werden Wartungs-
- oder Kundendienstleistungen flr |hr DEWALT-Elektrowerkzeug unter

Vorlage des Original-Kaufbeleges von einer DeEWALT-Kundendienst-
werkstatt ausgefuhrt. Diese Leistung ist im Kaufpreis eingeschlossen.

* 1 JAHR GARANTIE »

Die Garantiefrist von 12 Monaten gilt fur alle DEWALT-Elektrowerkzeu-
ge und beginnt mit dem Kaufdatum, das durch den Original-Kaufbeleg
nachgewiesen werden muf3. In dieser Zeit garantieren wir:
¢ Kostenlose Beseitigung eventueller StGrungen
e Kostenlosen Ersatz aller schadhaften Teile
| ¢ Kostenlosen und fachmannischen Reparaturservice

e Voraussetzung ist, dal3 der Fehler nicht auf unsachgemaie Behand-
lung zurickzufuhren ist und nur Original-DeWALT-Zubehbérteile
verwendet wurden, die ausdrucklich von DEWALT als zum Betrieb |
mit DEWALT-Elektrowerkzeugen geeignet bezeichnet worden sind.

Den Standort Ihres nachstgelegenen Handlers oder Ihrer Kunden-
dienst-Werkstatt erfahren Sie unter der entsprechenden Telefonnum-
mer auf der Ruckseite. Mit dieser Garantieerklarung erhalten Sie eine
zusatzliche Sicherheit. Sie schrankt jedoch in keinem Falle Ihre
gesetzlichen Gewahrieistungsrechte ein, die Sie gegentber demjenigen
haben, bei dem Sie das Gerat gekauft haben. Sie k&nnen nach lhrer
Wahl diese in gewissem Umfange weitergehenden Rechte (Minderung
des Kaufpreises oder Ruckgangigmachung des Kaufes) auch |hrem
Verkaufer gegentiber geltend machen.

de-5
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BISCUIT JOINTER DW682K

Congratulations!
You have chosen a DeEWALT Fower Tool. Years of experience, thorough

product development and innovation make DEWALT one of the most
reliable partners for professional Power Tool users.

Table of contents

Technical data _en-1

EC-Declaration of conformity : en - j:
Safety instructions ; en-1
Package contents L o en-2
Dascription en - i_
Electrical safety __en _E
Mains plug replacement (U.K. & Irelend onily) . en *_-_g
Using an extension cable en-3
Assembly and adjustment en - 3
Instructions for use L ) _ en - Z
Maintenance o ,.. _ en-§
Guarantee on-§
) T T DwWeszZK E i
Voltage o V 230 _
(U.K. & Ireland only) V 230/115

Power input W 600 L
No load speed ) min? 10,000 o
Depth of cut, max. mm 22

Fiunge depth adjustment mm  8/10/12 (for I:Isc:wts O/ 0_!_29_)“
Cutter diameter mm 100 e
Cutter width mm 4 .
Weight kg 3 i

Fuses: N L | L ; I
Europe 230 Viools 10 Amperes, mains
U.K. & Ireland B 230 Vtools 13 Amperes, In plugs

The following symbols are used throughout this manuai:
Denotes risk of personal injury, loss of life or damage to the
tool in case of non-observance of the instructions in this

manual.
A Denotas risk of electric shock.

EC-Declaration of conformity

C€

DW682K

DeEWALT declares that these Power Tools have been designed in
compliance with: 89/392/EEC, 89/336/EEC, 73/23/EEC, EN 50144,
EN 55104 / EN 55014-2, EN 55014, EN 61000-3-2 & EN 61000-3-3.

For more information, please contact DeEWALT at the address below,
or refer to the back of themanual.

Level of sound pressure accorcling to 86/188/EEC & 89/302/EEC,
measured according to EN 50144:

T dBAY”
dB(A) 104

L., (sound pressure)

L, (acoustic power)

* at the operator's ear

en -1

Take appropriate measures for the protection of hearing if the
sound pressure of 85 dB(A) is exceeded.

A\

Weightsd root mean square acceleration value accordin

to EN 50144:

Director Engineering and Product Development
Horst GroBmann

fot=

DEWALT, Richard-Kiinger-Straf3e 40,
D-65510, Idstein, Germany

|

:

|
Safety instructions |
When using Power Tools, always observe the safety fagulations
applicable in your country to reduce the risk of fire, &a‘ctﬁc shock
and personal injury. Read the following safety instrud
attempting to operate this product. |
Keep these instructions in a safe place! :

ipns before

General

1 Keep work area clean I
Cluttered areas and benches can cause accidents.
2 Consider work area environment .
Do not expose Power Tools to humidity. Keep work 4
not use Power Tools in the presence of flammable |i
3 Guard against electric shock
Prevent body contact with earthed surfaces (e.g. pipes, fgdiators, cookers
and refrigerators). For use under extreme conditions (e.gj pigh humidity,
when metal swarf is being produced, etc.) electric safetyican be improved
by inserting an isolating transformer or a (FI) earth-leak@*circuit-breaker.
4 Keep children away :
Do not let children come into contact with the tool or ﬂ:xtension cord.
Supervision is required for those under 16 years of agva.
5 Extension cords for outdoor use
When the tool is used outdoors, always use extensmn ¢ords intended
for outdoor use and marked accordingly. '
6 Store idle tools
When not in use, Power Tools must be stored in a dryjplace and
locked up secursly, out of reach of children. i
7 Dress properly L
Do not wear ioose clothing or jewellery. They can be mhght in moving
parts. Preferably wear rubber gloves and non-slip footwear when
working outdoors. Wear protective hair covering to kaep long hair out
of the way. :
8 Wear safety goggles 1
Also use a face or dust mask in case the operations pmduce dust or
flying particles. ;
9 Beware of maximum sound pressure |
Take appropriate measures for the protection of hearhg' if the sound
pressure of 85 dB(A) is exceeded. .
10 Secure workplece |
LUse clamps or a vice 1o hold the workpiece. It is safer ar|1d it frees both

hands to operate the tool.

a well lit. Do
icls or gases.
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11 Do not overreach
Keep proper footing and balance at all times.

12 Avoid unintentional starting
Do not carry the plugged-in tool with a finger on the switch.

Be sure that the switch is released when plugging in.

13 Stay alert
Watch what you are doing. Use common sense. Do not operate the
tool when you are tired.

14 Disconnect tool
Shut off power and wait for the tool to come to a complete standstill
before leaving it unattended. Unplug the tool when not in use,
before servicing or changing accessories.

15 Remove adjusting keys and wrenches
Always check that adjusting-keys and wrenches are removed from the
tool before operating the tool.

16 Use appropriate tool
The Intended use is described in this instruction manual. Do not force
small tools or attachments to do the job of a heavy-duty tool. The tool
will do the job better and safer at the rate for which it was intended.
Warning! The use of any accessory or attachment or performance of
any operation with this tool, other than those recommended in this
instruction manual may present a risk of personal injury.

17 Do not abuse cord
Never carry the tool by Its cord or pull it to disconnect from the socket.
Keep the cord away from heat, oil and sharp edges.

18 Maintain tools with care
Keep the tools in good condition and clean for better and safer
performance. Follow the instructions for maintenance and changing
accessories. Inspect the tool cords at regular intervals and,
if damaged, have them repaired by an authcrized DEWALT repair
agent. Inspect the extension cords periodically and replace them if
damaged. Kesep all controls dry, clean and free from oil and grease.

19 Check for damaged parts
Before using the tool, carefully check it for damage to ensure that it will
operate properly and perform its intended function. Check for
misalignment and seizure of moving parts, breakage of parts and any
other conditions that may affect its operation. Have damaged guards
or other defective parts repaired or replaced as instructed.

Do not use the tool if the switch is defective. Have the switch replaced
by an authorized DeEWALT repair agent.

20 Have your tool repaired by an authorized DeEWALT repair agent
This Power Tool is in accordance with the relevant safety regulations,
To avoid danger, electric appliances must only be repaired by qualified
technicians.

Additional safety rules for biscuit jointers

Plugging into the mains, switching ON and OFF
e Always ensure that the power tool is switched OFF before plugging into
the mains. |
e Do not switch OFF before the blade is running freely.

When cutting

¢ Remove all nails and metal objects from the workpiece before starting
work.

s After switching OFF, never attempt to stop the blade by pressing
against the side of the blade.

¢ Never put the tool down on a table or workbench unless switched OFF.

Operational protection devices
e The tool must only be used for cutting wood or plastic.
¢ Ensure that all devices screening the blade are in perfect working order,

Checking and changing the blade _

¢ Only blades conforming to the specifications contained in these
operating instructions may be used.

e Blades made of high alloy, high speed steel (HSS steel) should not be
used. Best results are achieved using carbide-tipped or CrV blades.

¢ Only sharp blades in perfect working order should be used; cracked or
bent blades should be discarded and replaced at once.

e Ensure that the blade is securely fixed and rotates in the correct direction.

Guard against kickback
e Kickback occurs when the tool begins to stall rapidly and is driven
back towards the operator. Release the switch immediately if the blade
sticks or the tool stalls.
e Keep the blades sharp.
e Support large panels near the cutting area.
e Do not remove the tool from the workpiece while making a cut with the

blade rotating. Relsase the ON/OFF-switch and wait for the blade 1o
come to a halt.

Package contents
The package contains:
1 Biscuit jointer
1 Dust bag
2 Dust adapters
1 Pin spanner
1 Torx screwdriver
1 Instruction manual
1 Exploded drawing

¢ Check for damage to the tool, parts or accessories which may have
occurred during transport. .

¢ Take the time to thoroughly read and understand this manual prior to
operation.

Description {fig. A)
Your DeEWALT biscuit jointer DW682K has been designed for making flat

dowael joints in wood and wood products.
1 ON/OFF-switch
2 Lock-on button
3 Top handle
4 Fence height adjuster
5 Dust extraction outlet
6 Adjustable fence
7 Anti-slipping pins
8 Plunge depth adjusting knob
9 Locking knob
10 Spindle lock
11 Star knob

Electrical safety |
The electric motor has been designed for one voltage only. Always check
that the power supply corresponds to the voltage on the rating plate.

O

Mains plug replacement (U.K. & ireland only)

¢ Should your mains plug need replacing and you are competent 1o do
this, proceed as instructed below. If you are in doubt, contact an
authorized DeEWALT repair agent or a qualified electrician.

e Disconnect the plug from the supply.

e Cut off the plug and dispose of it safely; a plug with bared copper
conductors is dangerous if engaged in a live socket cutlet.

e Only fit 13 Amperes BS1363A approved plugs fitted with the correctly
rated fuse (1).

Your DEWALT tool is double insulated in accordance with
EN 50144; therefore no earth wire is required.

en -2
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e The cable wire colours, or a letter, will be marked at the connection To set the fence angle: J
points of most good quality plugs. Attach the wires to their respectiv e Slacken the star knob (11). |
points in the plug (ses bslow). Brown is for Live (L) (2) and Blus is for e Tilt the fence into the required angle.
Neutral (N) (4). _ ¢ Tighten the star knob.
e Before replacing the top cover of the mains plug ensure that the cabl |
I

restraint (3) is holding the outer sheath of the cable firmly and that th
two leads are correctly fixed at the terminal screws.

Jointer base markings
When working without the fence, for example when ms hg T-joints, you
can use the markings on the jointer base for proper alig| r‘nent of the tool.
¢ Set the fence to the O° position as described above
¢ For workpieces with a thickness of 19 mm, use the
as a reference for centring. '

¢ [For other workpieces, use the red centreline marki - 5 to align the tool.
e Two of the markings indicate the length of the cut. | ¢rder to prevent
breaking through the workpiece, make sure that thgjworkplece extends

1 ' beyond these markings.

: dge of the base

$ |
]

Plunge depth adjustment (fig. D), | l
A Never use a light socket. §  The plunge depth must be set to match the biscuit sizgi| The numbers 0O,
Never connect the live (L) or neutral (N) wires to the earth ping 10 and 20 on the depth adjusting knob correspond wiitlt ﬂhe biscuit size.
marked E or L. .' The M represents the maximum cutting depth of apprai. :22 mm.
 Turn the depth adjusting knob (8) into the required r!:- sition, aligning the

For 115 V units with a power rating exceeding 1500 W, we recommand - appropriate number with the red marking on the todl :
fit a plug to BS4343 standarc. ' |
; Plunge depth fine adjustment (fig. E) | !

Using an extension cable The fine adjustment is used to eliminate possible tolerafices in the size of
l

Iif an extension cable is required, use an approved extension cable sultal§e  ihg piscuit siots. !
for the power input of this tool (see technical data). The minimum '; e Raise the fence (B) to its upper position as describe 5 ?DOVB.
conductor size is 1.5 mm2. When using a cable reel, always unwind the e Insert the Torx screwdriver as shown and adjust thi

. .ilunge depth as
cable completely. Also refer 1O the table below. required by tuming the screw (turn clockwise to degease the plunge
depth). '

¢ Check the setting by making a trial cut in a piece of ?'rap wood.

Anti-slipping pins (fig. F) 1
The anti-slipping pins (7) help to reduce the tendency ¢ b the biscuit jointer
to slide to the right when cutting. When working on vig Ie parts of the

_ workpiece, you may want to retract them in order to ay l bi scratching.
e To retract the pins, rotate them slightly clockwise ng a flat
4 80 screwdriver. ! |

» To use the pins again, rotate them slightly counterg qi:kwise.

TE =

|
| 4

6

21- 34 6 6 6 6 15 15 Replacing the blade (fig. G, H & J)

i 35- 60 6 6 10 165 20 20 o e Remove the four Torx screws (12) from the base pilte and take off the
51- 70 10 19 15 20 20 25 o cOver.
71-120 15 15 20 25 25 - . e Depress the spindle lock (10) and remove the flangl{by tuming it |

_ 121 -200 20 20 25 - - - -' counterclockwise. ] |

230 0-20 6 35 6 6 6 6 f‘ e Change the blade. e

21- 34 6 6 6 6 6 6 o  Tighten the flange securely by turning it clockwise ihile keeping the
36- 60 6 &5 6 6 10 15 spindle lock depressed. i |
51- 70 10 1J 10 10 1 15 ] » Mount the cover plate and tighten the Torx screws.|]

71-120 15 15 16 15 20 20
12.1 - 20.0 20 202 20 20 25 -

N

A e Make sure that the teeth of the cutter poin
counterclockwise direction as shown (fig. lq.: |
Assembly and adjustment :;; e After replacing the blade, always check thdiputting depth and

adjust if necessary. ' ‘
] )
I

A Prior to assembly and adjustment always unplug the tool.

é‘;:}:ml)n“{

Dust extraction (fig. K1 & K2)
Using the appropriate adapter, you can connect eithelj
extractor.

Adfustable fence (fig. C1 & C2)
The adjustable fence (6) allows you to precisely set the point where the
slots for the biscuits are cut. To set the fence height

¢ Slacken the locking knob (9).

e Set the height adjuster (4} as required. With the fenceé set to 90°
the scale under the locking knob reads the distance between the
centre of cutter and the surface of the fence

¢ Tighten the locking knob.

dustbag or a dust

Dust extractor ]
¢ |nsert the appropriate adapter (13) or (14) into the du extraction outlet (5).
e Connect the dust extractor hose to the adapter. | i

(|
|

en-3 §




Dustbag
e |nsert the straight adapter (13) into the dust extraction outlet (5).
e Attach the dustbag (15) to the adapter.
¢ \Whenever possible, connect a dust extraction device designed in
accordance with the relevant regulations regarding dust emission.

Instructions for use

A\

Switching ON and OFF (fig. B)
* To run the tool, press the ON/OFF-switch (1).
¢ |[f necessary, press the lock-on button (2) for continuous operation and

release the switch.
e To stop the tool, release the switch.

e To stop the tool in continuous operation, press the switch briefly and
release it. Always switch OFF the tool when work is finished and before

unplugging.

VAN

Making biscuit joints

Always observe the safety instructions and applicable
regulations.

Do not switch the tool ON or OFF when the blade touches the
workpiece or other materials.

General {fig. L)
Various techniques can be used to make strong and accurate biscuit

joints. In this manual, the most important techniques will be discussed in
more detall.

Selecting the biscuit size (fig. M)
The three biscuit sizes are #0, #10 and #20. Normally, you should use the
largest biscuit that will fit in the workpiece.
¢ After selecting the size of biscuit to be used, adjust the plunge depth
accordingly as described above.

VAN

Locating the biscuits (fig. N1 - N4)

e For edge joints, biscuits should normally be located at 15 - 25 cm
intervals. The outer biscuits should be located 6 - 7.5 cm from the ends
of the workpiece (fig. N1).

* When joining narrow workpieces such as picture frames, even the
smallest biscuits may be too large for the joint. In this case, the
exposed tip of the biscuit should be trimmed off afier the joint has been
glued (fig. N2).

* When joining workpieces thicker than approx. 2.5 cm, pairs of biscuits
may be used for additional strength (fig. N3).

¢ To mark mating piecses, first position them as they will be assembled.
Use a set square to draw the marking line across the pieces (fig. N4).

Always make a trial cut in a plece of scrap wood to check the
plunge depth. If necessary, perform a fine adjustment as
described above.

Cutting biscuit slots (fig. P)

e Adjust the tool settings as described above.

¢ Align the centre marking on the tool base with the marking line as
shown. .

e Switch the tool on and wait a second for the cutter attain full speed.

¢ Firmly push the fence against the workpiece and plunge the cutter until
the stop is reached.

o Allow the tool to retract the blade from the workpiece.

e Turn the tool off.

ENGLISH

Assembling the workpieces

¢ Try assembling the workpieces together to check that the joints fit
corractly.

e Evenly spread a suitable glue in the biscuit slots and on the mating
surfaces of the joint.

e [nsert the biscuits into the slots, ensuring that they come into contact
with the glue.

e Assemble the workpieces and clamp them until the glue has dried.

Edge to edge Joints (fig. Q1 & Q2)

* Place the workpieces on a flat surface as they are to be assembiled.

e Mark the biscuit centres. The biscuits should be iocatad at 15 - 25 cm
intervals; the outer biscuits should be located & - 7.5 cm from the ends
of the workpiece (fig. Q1).

e Set the fence to 90°.

¢ Set the height adjuster to position the biscuit in the centre of the
workpiece.

¢ Adjust the other tool settings as described above.

e Cut the biscuit slots as described above (fig. Q2).

Frame joints (fig. R1 - R3)
¢ Place the workpieces on a flat surface as they are to be assembled
(fig. R1 & R2).
¢ Seiect the appropriate biscuit size.
¢ Mark the biscuit centres.
e Adjust the tool settings as described above.
e Cut the biscuit slots as described above (fig. R3).

Corner joints (fig. S1 & S2)
o Arrange the workpieces as they are to be assembled (fig. S1).
e Select the appropriate biscuit size.
¢ Mark the biscuit centres.
¢ For the face cut, clamp the workpiece and align the tool as shown (fig. S2).
e Cut the biscuit siots as described above.

Offset joints (fig. T)
wWhen joining two workpieces of different thickness, proceed as follows:
¢ Arrange the workpieces as they are to be assembled.
e Select the appropriate biscuit size.
¢ Mark the biscuit centres.
e Select the workpiece that will be set back.
e Set the height adjuster to position the biscuit in the centre of the
workpiece.
¢ Cut the biscuit slots as described above.
* Adjust the fence up by a distance equal to the desired offset.
Use the scale to read the setting.
¢ Cut the biscuit slots as described above.

Edge mitre joints (fig. U1 - U4)

Outside surfaces aligned (fig. U1)
¢ Arrange the workpieces as they are 10 be assembled.
o Mark the biscuit centres on the outside of the joint.
e Set the fence angle to 90°.
o Adjust the fence to locate the biscuit toward the inside of the joint where
the workpilece is thicker. Select the appropriate biscuit size (fig. U2).
e Clamp the workpiece and align the tool as shown (fig. U3).
¢ Cut the bisculit slots as described above.

Inside surfaces aligned
¢ Arrange the workpieces as they are to be assembled.
e Mark the biscuit centres on the inside of the joint.
e Set the fence angle to 45°.
e Adjust the fence to locate the biscuit toward the inside of the joint
where the workpiece is thicker. Select the appropriate biscuit size.

en-4



e Clamp the workpiece and align the tool as shown (fig. U4).
e Cut the biscuit slots as described above.

T-foints (fig. V1 - V5)
This type of joints is commonly used to attach shelves 10 side panels (fig. V1).
e Place the workpieces on a flat surface as they are to be assembled

(as an upside down T).
¢ Mark the biscuit centres on the shelf piece.

e Lightly mark the top of the shelf on the side panel (fig. V2).

e Clamp the fence on top of the side panel, aligning the end of the shelf
with the line (fig. V3).

¢ Select the appropriate biscuit size.

e Set the fence to 0°.

» Align the too! with the biscuit marks using the markings on the tool bas4.

e Make a vertical (fig. V4) and a horizontal (fig. V5) cut at each of the
biscult locations.

Consult your dealer for further information on the appropriate ecceseeriei.

Maintenance
Your DEWALT Power Tool has been designed to operate over a long

period of time with a minimum of maintenance. Continuous satisfactory
operation depends upon proper tool care and regular cleaning.

o

Lubrication
Your Power Tool requires no additional lubrication.

&

Cleaning
Keep the ventilation slots clear and regularly clean the housing with a eelt

cloth.

&8

Unwanted tools and the environment
Take your tool to an authorizad DeEWALT repair agent where it will be

disposed of in an environmentally safe way.

en-5

GUARANTEE |

*» 30 DAY NO RISK SATISFACTION GUARANTEE » |

If you are not completely satisfied with the perfermencj
DeWALT tool, simply return it within 30 days, complet ee purchased,

to the point of purchase, for a full refund or exchange
Proof of purchase must be produced. i
e ONE YEAR FREE SERVICE CONTRACT »
If you need maintenance or service for your DEWALT t

12 menthe following purchase it will be undertaken fr

produced. Includes labour and spare parts for Power
Excludes accessories. |

¢ ONE YEAR FULL WARRANTY »

If your DEWALT product becomes defective due to fa
workmanship within 12 months from the date of purc
we guarantee to replace all defective parts free of cha
discretion, replace the unit free of charge provided th
e The product has not been misused.

|
of your

5, in the
of charge at

e Repairs have not been attempted by unauthorized persens

¢ Proof of purchase date is produced.

This guarantee Is offered as an extra benefit and is Hdd:tlenel to

consumers statutory rights.

For the location of your nearest authorized DeEWALT r'
please use the appropriate telephone number on the

manual.

- — [

ir agent,
k of this

r
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Belgique et Luxembourg
Belgié en Luxemburg

Danmark

Deutschliand

EAAGC

Espafa

DeWALT

Weihoek 1, Nossegem
1930 Zaventem-Zuid

- -—

DeWALT
Hejrevang 26 B
3450 Allergd

=

DeWALT

Richard-Klinger-StraBe, Postfach 1202

65510 Idstein

France

Helvetia
Schweiz

Ireland

DeWALT

AewPp 2uyypou 154
176 71 KaAAlBga
c=Briva

— il

DEWALT

Ctra de Acceso

a Roda de Bara, km 0,7 '.

43883 Roda de Bara, Tarragéna
- -

DeWALT

e Paisy

BP 21

69571 Dardilly Cedex

e

DeWALT/Rofo AG
Warpel
3186 Dudingen

Tel: 7190712
Fax: 7214045
Service fax: 7190810
Tif: 7020 1510
Fax: 31413 99
"
Tel: 08126216
Fax: 126212440
: .
TnA: 019242870
Fax: 019242869
Service: (1924 28 76-7
Tel: 9F7297100
Fax: 9Q¥7297138
Fax: 977297119
Tel: 472203920
Tix: 3062 24F
Fax: 472203900

I
1

...._—__.._......__..._._—.._..._—.___{Im_!_____.._‘._

Italia

Nederiand

Norge

Osterreich

Portugal

Suomi

DEWALT
Calpe House Rock Hill
Black Rock

Co. Dublin

DeWALT
Viale Elvezia 2
20052 Monza (Mi)

DEWALT
Florijnstraat 10
4879 AH Etten-Leur

Tel: 7 43 40 60
Fax: 743 40 61
Tel: 2 78 18 00
Fax: 012781811

DEWALT
Stromsveien 344
1081 Oslo

Sverige

United Kingdom

Form No. 386470-00

DEWALT
Werkzeugevertriebs GmbH

Erlaaerstrafe 165
Postfach 320,1231 Wien

DEWALT
Rua Egas Moniz 173
Apartado 19, S. Jodo do Estoril

2768 Estoril, Codex

DeEWALT
Ralssitie 7 C
01510 Vantaa

_ wﬂm e P

Frédlseviagen 7 C
01510 Vanda

DeWALT
Box 603
421 26 Vastra Frolunda

Besbksadr. Ekonomivagen %1

Tel: 192 38 72 04
Fax: 192 387593
N |
Tel: , 65 08 22 01
Fax: (i7 65038184
E 1

Tel: 90 99 00
Fax: 2 90 99 01
Tel: 422266116
Tix: M3228 Black A
Fax:

'2226611614

e

i

DeEWALT
210 Bath Road
Stough

Berks SLL1 3YD

(AUGO3-CD-1)

Tel: W68 7513/7613
TIx: 16607 Bladec P
Fax: 4663841
N
1
Puh: 98254540
Fax: 982545444
Tel: 3 254540
Fax: 98 2545444
Tel: (031686100
Fax: (031686008
N
Tel: ,31 753574277
Fax:

l Printed in U.S.A.

ﬁ75352131g
|
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